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VIII. KHIVA GAZDASÁGI NÖVÉNYEIRŐL
ÉS A  V E L Ő K  H A Z Á N K B A N  M E G K E Z D E T T  H O N O S ÍT Á S I K Í S É R L E T E K R Ő L .

(Felolvastatott az 1876 deczember 20-ikán tartott szakülésen.)

Közép-Ázsia három khánsága közt, gazdasági s átalán haszon- 
növényekben, a khivai khánság, vagy, mint Ázsiában nevezik i 
„Kharezm*, kétségkívül a leggazdagabb. Es minden habozás nélkül 
mondhatni, hogy a növénykultura sehol sem emelkedik nagyobb 
tökéletességre mint e paradicsomi kis oázban, melyet, valóban, csakis 
az emberi szorgalom te tt  azzá, az ország csatornázása által. Emberi 
erőt m eghaladónak látszik a munka, mely a mi középnagyságú fo­
lyóinkkoz hasonló csatornák, ja p  és árokhálózatok kiásására szük­
séges volt. E csatornákba bevezették az Oxus vizét, mely a talajon 
a felső Afrikáéhoz hasonló forró légkörben is, ci legbujább tenyé­
szetet varázvsolja elő. A khánságnak, különösen az Oxus szétágazá- 
sától délre eső részét beutazva, mint említém, alig nehány mérföld- 
nyi közökben valódi folyó nagyságú  csatornákra, és minden lépten 
nyomon kisebb öntöző árkocskákra  bukkan az ember. Amint ezek­
nek vizét kibocsátják a termő földekre, a táj első lá tásra  majdnem 
mocsarasnak tűnik fel. E látvány valóban meglepő oly vidéken, 
hol soha egy csepp eső sem húl a forró, szomjas talajra.

Ezen röviden vázolt kép — nem kétlem — kellemes csalódással 
lepi meg azokat, kik K özép-Ázsiát borzeidályos hom oksivatagnak kép- 
zelék, hol talán még a gondolat is elhal. Igaz, rémletesek Közép-Ázsia 
sivatagjai, de csak azért, hogy a szem annál nagyobb kéjben fürödjék 
az ezen sivatagok közé beékelt egy-egy F'erghana. Mia/ikal-xiMgy, 
avagy K hiva zöldelő oázának látásán. Látva a khivai khánságot 
megoszlott s csatornákkal á thasga to tt földbirtokaival, a hol a leg ­
gazdagabb birtokosnak is alig van 10— 15 „ tanapa (khivai hold) 
földje; látva, hogy minden egyes birtok körül van ültetve eper-, 
szőlő-, dzsíde* savanyú szederfa, baraczk- és más nemes gyümölcsfák­
kal ; látva, hogy ott a gazdaság már többé nem mint nálunk külterjes, 
sőt m ár nem is belterjes (intensiv), hanem valódi kerti g a z d asá g : 
nem fogjuk többé feltétlenül elfogadhatónak találni a journaliszti- 
kának  gyak ran  s nagy kedvvel használni szokott: „ázsiai állapo­
to k 4* kifejezését.

Á ttérve  felolvasásom szorosan vett tárgyára , t. i. az egyes 
gazdasági növényfajok leírására, azokat három csoportba, t. i. a) a

* A  czikk javító íve szerző úrtól időre nem érkezvén vissza, a khivai növényne­

vek helyes írása dolgában V á m b é r  y tanár úrhoz fordúltunk szíves tanácsért. Vámbéry 

úr a legnagyobb előzékenységgel teljesítette kérelmünket, miért is fogadja itt nyilvánosan 

is a szerkesztők köszönetét.
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szorosan vett mezőgazdasági, b) orvosi és c) kerti növények, ille tőleg 
gyümölcsök csoportjára osztom fel.

a) Mezőgazdasági növények.

A khánság  legfontosabb mezőgazdasági term ényei: a búza, a 
dzsügeri és a gyapot.

Búza terem  egész Közép-Ázsiában, de a khivai a legjobb, leg ­
súlyosabb, legtöbb kelő ereje van és a legszebb lisztet adja. Liszt­
jéből oly fehér kenyereket sütnek, melyek a legfinomabb miskolczi 
vagy váczi czipókat is felülmúlják. Azon fajták közt, m elyeket én 
találtam, a legjelesebbek a következők: i. A jum aiak bas budai. Ez 
minden búzafaj közt a legsúlyosabb szemet, s a legszebb lisztet 
adja. Tavalyi, khivai termésű e fajta búza, daczára hogy egész utam- 
ban a nap forró hevében a teve hátán egészen kiaszott, s így sú­
lyából igen sokat veszített, ezelőtt pár hónappal megmérve, egy 
hektoliter mégis 74 kilo- és 50 dekagram mot nyomott. Szárának és 
leveleinek fejlődése hasonlít a bánáti búzáéhoz; oly magasra mint a 
tiszai búza, nem nő ugyan, de annál kalászosabb. Kalászai bajuszosak. 
A szemek külszíne majdnem egészen fehér; az úgynevezett aczélos- 
ság alig látszik rajta; inkább tompa mint hosszas. 2. A bokhara 
budai. Szára hasonlít az előbbiéhez, csakhogy kalászai kopaszak, 
olyan formák, mint nálunk a felsőbb vidékeken, Abaujban, (röm őr­
ben stb. termelni szokott ú. n. tarbúzáé. Szemjei is hasonlók a 
jumalak bas budaiéhoz; lisztje is oly finom fehér, csakhogy már 
kevésbbé súlyos. Egy hektoliter khivai termésű ilyen búza nyom ott 
72 kilogrammot. 3. Tok mák bas budai. Szára hasonlít a ké t elébb 
nevezett fajéhoz; csakis kalászainak alakjára nézve különbözik azok­
tól. Ennek kalásza nem oly hosszas mint egyéb buzafajoké, hanem 
rövidebb, terjedtebb és tö m ö tteb b ; tehát inkább göm bölyű mint 
hosszas; innen származik neve is: „botfejü búza.“ Szemjei is rövi- 
debbek, zömökebbek s valamivel pirosabb színűek mint az előbbieké. 
Súlya is csekélyebb mint amazoké.

Ez elősorolt három faj inkább őszi.
Kizárólagosan tavaszbúza, 4. a jazlik. M agasabb szárú az előb­

bieknél. Kalászai hasonlítnak a bokhara  budaiéhoz. Szemje fehér, 
és talán valamivel nagyobb mint am azé ; lisztje is mérkőzik fehér­
ség tekintetében amazéval, csakhogy kelő ereje nem oly nagy és 
kevésbbé súlyos.

A  búzavetések — mondhatni — tiszták, csak itt-ott látni köztök 
egyes rozskalászokat. Ez feltűnő, m ert rozsot, elvetve, az egész khán- 
ságban sem láttam  s így az összekeveredés alig érthető. A  búza- 
vetéseket még egy gyomféle tarkítja , mely igen hasonlít a mi

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



102 ÓNODY BERTALAN

konkolyunkhoz. K hivában ezt kara budai (fekete búza) vagy szüllü- 
nek is nevezik. K hivának elősorolt búzafajait, tekintve term ékeny­
ségüket, súlyosságukat, gazdag keményítő- és liszttartalmukat, hazai 
gazdászatunkban egyelőre is nagy nyerem énynek tartom ; egyéb ­
ként azoknak a mieink feletti határozott előnyeit, szemjeinek kitü- 
nőbb s gazdagabb vegytarta lm át, tehát nagyobb becsét, csakis a 
vegyelemezés fogja megmutatni.

Másik legfontosabb term ény a dzsügeri. Ez a czukorcziroknak 
(Holcus sacharatus) egy varietása, amint ezt bugája, különösen pedig 
a buga szárának hajlottsága is mutatja. Szára úgy mint levele, a 
mi közönséges czirokunkéhoz hasonló, csakhogy sokkal erőtelje­
sebb; rendesen 2 méterre, sőt m agasabbra is megnő. Szára egye­
nesen, minden elágazás nélkül nő fel, mint a czirkölesé; végén fél­
kör a lakban meghajlott, melyhez a virágok ágas kocsánkákkal 
vannak hozzáillesztve, tehát bugát képeznek. A buga 10— 15 centim, 
hosszúságú, tojásalakú. Apró virágai fehéresek gyengén rózsaszínbe 
menők. Magvai kétszer nagyobbak mint a czirkölesé s egészen fe­
hérek; m ég kívül is annyira lisztesek, hogy az ember kezét fehérre 
fogják. A  m agvak belül is hófehér lisztet tartalm aznak. B ár átalán 
állatoknak, különösen a lovaknak termelik mint abrakot (Khivában 
a zabot nem ismerik), mindamellett a szegényebb néposztály, lisztjét, 
kenyérnek is használja. A  belőle készült kenyér hófehér mint a 
búzalisztből készült s mindenesetre hasonlíthatlanúl jobb mint a 
kukoriczából készült máié vagy polenta.

A  dzsügerit K hivában  ép úgy táblaszámra vetik mint nálunk 
a kukoriczát. Egy „tarkap“ földbe (1 tanap =  6o-or =  2 kéz hossza, 
körülbelül 3600 Dől) 10— 12 font magot vetnek, s a k ikelt plántá- 
k a t sűrűbben hagyják  meg mint nálunk a kukoriczát; oly sűrűn, 
hogy a mi kapánk  alig férne el közte. A ra tás  után, ősszel, egy 
„ tanapu földről 60— 100 „batm anu (1 batm an =  64 font) dzsügeri 
m agot is nyer a khivai, tehá t körülbelül 384— 530 szorosan van 
vetőm agva visszaadva. H ogy a dzsügeri az á llatoknak mily ha ta l­
mas tápszere, fén)^esen bizonyítja azt a turkoman-ló, melyet majd­
nem kizárólag ezzel abrakolnak, s mely a világnak legelső lova, 
m ég az arabot sem véve ki.

K hiva harm adik legfontosabb term énye a gavadsa, gyapot, mely 
a mindinkább fejlődő helyes termelési rendszer folytán, most már 
legnagyobb részben méltán mérkőzik úgy  a szálak hosszasága mint 
ruganyossága s finomsága tekintetében is, a híres bokharai gyapo t­
tal. K hivában egyedül az ú. n. gyapot-fű (Gossypium herbaceum) 
te rm elte tik ; ugyanazon faj gyapo t ez, m elyet India s Egyiptom  termel. 
K hivában  45—70 centim eter m agasra n ő ; levelei a szőlőéhez hason­
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ló k ; gyümölcse kis diónagyságú. Gömbölyű, rekeszes tokja, melyben 
borsónagyságú magvai hosszú gyapjúba burkolvák, éréskor felpat­
tan. Egy növény 5— 10 gyümölcsöt hoz. Márcziusban vetik, szep­
tem ber végétől kezdve érik. Mint tudjuk, gyapja szövéshez, m agva 
pedig o lajgyártásra  használtatik. Rendkívül nedves földet szeret s 
azért majdnem zsendülő koráig  folyton víz a la t t  tartják . A  khivai 
gyapo t habitusára, külsejére nézve nem oly imposans alakú mint 
az amerikai gyapotfa (Gossypium pentandrum), figyelmünket mégis 
m egérdemli, amennyiben a khánságnak északi részén, Hodzsael, 
környékén majdnem oly égalj a la tt terem mint a mienk, minél fogva 
hazánkban való m eghonosítása talán remélhető.

A  khánság, különösen K hiva városához közel R áápen ik  k ö r ­
nyékén oly kitűnő dohányt termel, mely Ázsiának leghíresebb do­
hányaival, minők a sirászi, vagy a m ég ennél is jobbnak ta r to tt  karsi, 
úgy illat mint kellemes íz és tartós jó égés tekintetében is verse­
nyez, mint erről m agam nak is elég alkalmam volt meggyőződni. E 
dohány (khivai nyelven tembaku), külsejére hasonlít a török „jenid- 
zseiu dohányhoz. A  p lán ta  a lacsony ; körülbelül 60 centim eternyire 
nő. Levelei tenyérnyi nagyságúak, tojásdadalakúak, hegyes végűek, 
V irágai igen halvány rózsaszín vagy  fehérszínüek. Csakis vízpipá­
ból szívják. Egy-két szippantás belőle, a szobát a legkellem esebb 
illattal árasztja el, mely vetekedik a legelső franczia il la tsze rre l; s 
mit e dohánynál igen nagyra  becsülök az azon tulajdona, hogy 
füstje a zárt szobában is rövid idő a la tt eloszlik és így semmi kelle ­
metlen utószagot nem hagy  m aga után.

Gazdag a khánság  olajnövényekben. Ezek közül első helyen 
megemlítendőnek vélem a kündzsüt. Ez egynyári növény; megnői 
majd egy méter magasra. Szára négyszögü; ritkán elágazó. Levelei 
gerelyalakúak. Virágai ajakosak, halvány testszínüek, s leginkább 
a fő száron sorban, váltogatva vannak elhelyezve. Termései 30—40 
mm. hosszú tokok, kovadók, hosszában két rekeszre osztvák, mely 
rekeszekben a m agvak átellenes ké t sorban a közfalhoz vannak 
nőve. M agvai aprók, feketék vagy világosbarnaszínüek, laposak. 
Egy tokban 50—60 ily szem található. Midőn a p lán ta  20 cm. m a­
gasra  nőtt, m ár elkezd virágozni s term ést hozni. A  v irágok s te r ­
mések a plánta növésével a szár hosszában folyton szaporodnak, 
úgy, hogy midőn a p lán ta  teljesen felnőtt, term ésekkel egész hosz- 
szában gazdagon meg van rakva.

K hiva minden olajnövénye közt ez adja a legdrágább  és leg ­
jobb olajat. Olaja oly tiszta, színtelen, mint a v íz ; sem szaga, sem íze 
nem kellemetlen, sőt a legjobb fa-olajnál (Olivenoel) is kellemesebb 
ízű. V ilágításra nem alkalmas. M agvát édes sütem ények készítésé­
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hez is használják; némely helyeken a kenyere t is behintik vele 
midőn a keménczébe rakják. Vetik márcziusban, szó rva ; 3 Va hónap 
a la tt  érik meg. Midőn a növényen a tokok barnúlni kezdenek, a 
növények levágatnak  s kévékbe kö tte tnek ; midőn a napon kiszá­
radtak, csak egyszerűen m egrázogatják, s a m agvak teljesen k ipe ­
regnek ; így  tehá t kitisztítása is kevés m unkába kerül.

Másik, ugyancsak  nagybein term elt olajnövény a ziiger, mely 
nem egyéb mint a mi lenünk. Márcziusban vetik, s 4 hónap ala tt 
érik  meg. Olaját evésre, néha világításra is használják.

Termesztik az indeiit is, vagyis a repezét, mely a mi káposzta- 
repczénkkel leginkább megegyez, csakhogy szemje kisebb, vala*. 
mint szára sem oly terebélyes, és nem oly gazdag hüvelyekben. De 
miután az egyes p lánták csekélyebb terjedelmüknél fogva egym ás­
hoz közelebb is állanak, mint a mi repcze-növényeinknél, egy táb la  
föld nem ad kevesebb olajéit mint nálunk. Olaja ott is, mint nálunk, 
igen kellemetlen szagú s ízű, igy csak leginkább állatoknál rüh-féle 
betegségek ellen orvosszerül, kenésre s hasonló czélokra használják.

Mint olajnövény term esztetik  még a kender is. Ez o tt sokkal 
vastagabbszálú mint nálunk, azért leginkább csak köteleknek dol­
gozzák fel. Olaját kenésre és világításra használják. Az olajnövé­
nyek  között végül említést kell tennem még a köknár-ról vagy a 
m ákról is, mely szinte kiválólag díszük. Fejei nagyok és hosszasak, 
fehér magszemekkel. Ópium készítésre, olaját pedig étkezéshez hasz­
nálják. Igen  jó asztali olajat ütnek belőle.

Gazdag a khánság különösen a hüvelyes főzelék-növények- 
ben is. Ezek közt legdrágább és legkedveltebb a nohut és más 
Ezek közül az első kevesebb, a másik ellenben annál nagyobb 
mennyiségben term eltetik. A  nohut a borsónak egy válfaja. Az 
egész növény hasonlít a borsóhoz, csakhogy szára a m ag m egérése 
u tán  állva m arad és soha sem fekszik le mint a mi borsónké. H ü ­
velyekkel gazdagon meg van r a k v a ; hüvelyei azonban a mi bor­
sónkénál sokkal rövidebbek. Egy-egy hüvelyben 1—2 mag van. A  
mag fehérszínü, gömbölyű, kis hegyes csúcscsal. K itűnő ízű főzelék; 
leginkább húslével főzve, leves gyanán t eszik. A  nohutnál sokkal 
nagyobb mennyiségben vetik a khivaiak a mást, melyet én a mi 
paszúlyunk egyik válfajának nézek. Külseje legalább teljesen h a ­
sonló ahhoz. Levele teljesen hasonló a paszúlyéhoz, mig hüvelye 
inkább a lednekéhez közelít. V irágai p illangósak, rózsaszínűek. 
Magvai zöldek, majd sötétbarnák, aprók, mindkét végükön horpad­
tak. Igen gazdagon terem. Szemjeit, m elyek kitűnő jóízűek, legin­
kább vízzel főzve eszik. Márcziusban vetik ; 3 Va—4 hónap múlva érik.

A  burcsak is paszúlyféle. Növénye ennek is teljesen hasonló
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a paszúlyéhoz; hüvelyei azonban véknyabbak, s sárgásszínű szemjei 
apróbbak, kőkemények. Ezt a két elébbinél kevésbbé termesztik. 
Termesztik még* a lencsét, borsót és babot is, de oly kis mérvben- 
hogy a rendes vetem ények közé alig  sorolhatók.

Mint főzelék-növényt termesztik még a kanakot. Ez nem a hü­
velyesekhez hanem a pázsitfélék családjához, s a muharnemiiez ta r ­
tozik. Növénye, különösen szára és levelei a köleséhez, lecsüngő 
bugája pedig a muharéhoz hasonló, csakhogy ez utóbbiénál sok­
ka l nagyobb. Szemjei sötétsárgák, valamivel kisebbek mint a kölesé. 
Táplálékúl használják az emberek, épen úgy, mint nálunk a kölest. 
A  konaknak van még- eg*y varietása, melynek sokkal kisebb szeme 
és bugája v a n ; ezt takarm ánynak  vetik. Az előbb em lített nagyobb 
szemű konakot rendesen a „mdsu földnek végébe, vele egyidejűleg 
vetik s azzal egy időben is érik.

A  köles, dáre, leginkább a rizs vidékén vagyis az Oxus alsó 
folyásán termesztetik, csakhogy kevesebb mennyiségben mint az 
utóbbi. Van kétféle, t. i. sö té tsárga és fehérszemü. A  folyó vagy  
csatorna partján közvetlen elterülő mélyebb fekvésű földeken nagy 
súlyt fektetnek a rizs termelésére. Ezen földek term ékenységét, a 
reájok bocsátott s a nap heve által felm elegített víz, a buja te ­
nyészetig fokozza.

Mint fűszer-növényt termesztik a köményt, khivai nyelven szári- 
zire és kara-zire. Ez utóbbi a nálunk kertekben  müveit, de vadon 
is előfordúló úgynevezett boglyas katiczdval azonos. Magvai aprók, 
feketék, szögletesek s erős füszer-illatúak. Ennek m agvait sütem é­
nyekre felpergetve és lepényekre használják.

Hasznosan dolgozzák fel végül n különösen K u n g ra t  körül va ­
don is tenyésző torka nevű kenderféle növényt. A  to rka  búza-ma­
gasságra  n ő ; szálai a kenderénél vékonyabbak, s belőle sokkal fino­
mabb köteleket, hálókat, zsineget és fonalakat készítenek. H a  e 
növény kellő szorgalmas művelésben részesülne, nagyban való te r ­
melés mellett, egyike lehetne a legáldásosabb iparnövényeknek.

A  festő-növények közül csekély mennyiségben található, a 
festő vagy fekete mályva. A  rujen-1 vagyis a festő búzért (Krapp) 
már széliében termesztik. Ezt tetemes mennyiségben szállítják más 
országokba, különösen Oroszországba. A  rujen alacsony, 6— 7 cm. 
magas növény. Szára szögletes, bögös és felette érdes tapintatú. 
Levelei hosszas-gerely alakúak. V irága  terped t buga, sárgás színű. 
Sö ré t nagyságú fekete bogyóiban, nedvdús magrejtőben fészkel a 
magva. Gyökeréből szép piros festéket készítenek. Gyökere máso­
dik évben fejlik g y á rtásra  teljesen alkalmassá.

Ezek után á ttérek  K hiva orvosi növényeire.
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b) Orvosi növények.

B óján. A  bóján az édes higviriczhez (Glycyrrhiza) hasonló 
alacsony cserje. Vadon nő a vetések és földek szélein. Levelei az 
akáczéhoz hasonlók. Hosszú sárga  édes gyökerét megfőzik, s levét 
gyomorfájás ellen hathatós szernek tartják.

ír. Vizben nő. Gyékényünkhöz hasonló növény. Fehér gyökeré t 
megfőzik s tejjel feleresztett levét köhögés ellen használják.

Karamuk. K is tövises bokor. Vadon nő. Gyümölcse apró  fekete 
bogyó; hasonlít a kökényhez; leves kellemes ízű, és erősen fest. 
Gyümölcsének levét, vagy m agát a gyümölcsöt szárított, aszalt álla­
potban is mint vértisztitó szert, különösen vérsürüség ellen kitűnő 
hatásúnak tartják.

Atkulak (lófül). Egynyári, vadon-növő fű. Levelei közvetlen 
a tőből nőnek ki, tojásdadalakúak, hasonlítnak alakjukra nézve a 
ló füléhez, honnan neve is származott. Á talán  az egész növény a 
mi úti lapunkhoz hasonlít. Zöld levele daganatot, kelést, hirtelen 
m egérlel és kifakaszt; száraz pora  sebet hegeszt.

Kilcsala. Vadon-növő fű. N agy gom baalakú kemény lapos ter ­
mése van. Term ését a p lán tán  m agától hagyják elszáradni s száraz 
összetört porát, különösen derékfájdalom ellen, kitűnő hatású gyógy ­
szernek tartják. Ezen felül izgató (a férfierőt emelő) hatást tulaj­
donítanak neki.

Végül szólok a harmadik, utazásomban engemet legjobban é r ­
dekelt csoportról

c)  a gyümölcsökről.

A khivai khánság különösen excellál a dinnye, szőlő, őszi és kaj­
szin baraczkok jobbnál jobb fajaiban. Oly tökélyre  fejlődnek ezek 
itt, mint talán sehol m ásutt; s ezek közt is kivált a dinnye, és kü ­
lönösen a sárga, jóság tekintetében a legkényesebb európai inyencz 
fogalmát is messze túlhaladja. Jól vélekedett az e téren még ma 
is első tekintély, néhai boldogemlékű Szontagh Gusztávunk, ki a 
dinnye paradicsomi hazájának Közép-Ázsiát tarto tta , s csakis abban 
tévedt, hogy ő K hokándot a régi F e rghaná t ta r tá  azon helynek, 
hol a dinnye a tökély legm agasabb fokára emelkedik. Ezt nekem, 
az igazság érdekében, helyre kell igazítanom. Alkalmam volt ugyanis 
úgy Bokhara, mint K hokand, és a többi A rai és Syr-Deria vidékek 
legjelesebb gyümölcseit ízlelni, azonban mindezek há tté rbe  ju to ttak  
K hiva felséges dinnyéi mellett.

Szontaghnak tehát fenn említett állítását tapasztalatom  a lap ­
ján  megczáfolva, határozottan  állítom, hogy a dinnye „paradicsomi
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hazá já^ ’Khiva. E gyébkén t a dinnye, különösen a sárga, K hivában 
nemcsak csemege, hanem valóban életszükségleti czikk is. Minden 
gyümölcs közt ez termesztetik legnagyobb mennyiségben. Oly áta- 
lánosan-elterjedt, s oly olcsó gyümölcs ez ott, hogy annak szüksé­
gessége a kenyérével egy vonalba jön; a szegényebb osztálynak 
majdnem egyedüli tápláléka, úgy nyáron mint télen. Tudni kell 
ugyanis, hogy Khivában dinnye 2 hét t. i. május i-ső felének kivé­
telével folyton kapható egész évben. Május közepén kezd érni a 
2amcse, mely rövid két hét a la tt m eg é r ik ; mindjárt utána érnek a 
nyár elején a kökcse, khitai, sirinpécsek, gürbek, beghzáde, csarki, 
zamcse stb. Majd nyár derekán a karakyz, burikelle, dzsidejaprak, 
azgön, sekerpáre; továbbá a beglizade is, a pejdndeki, köknabat, akna- 
bat stb., s végül ősz derekán érnek az úgynevezett téli fajok mint 
karagiildbi, szári-güldbi, ak-gülábi s pádsálii-bécsek stb. Ez utóbbi téli 
fajok gyékényféle fűből készített kötőlékbe párosával rudakra  fel- 
aggatva, egész télen keresztül, sőt egész május elejéig teljes épség­
ben tar ta tnak  el, még pedig oly mennyiségben, hogy p. o. egy  
óriási „karagülábi“, mely legalább is 10 fontot nyom, tél derekán 
sem drágább egy tengeriéi, mely kis ezüst pénz s a mi pénzünk 
szerint 30 krnak  felel meg. A dinnyék erősen öntöztetnek. Minden 
két sor dinnye közt kis árkocska fut végig, melybe a vizet egész 
a dinnyeérés kezdetéig gyakran  bebocsátják. A  dinnyetövek köz­
vetlen egymás mellett, alig egy arasz távolban állanak az árkok  
partjain. I t t  tehát, mint látjuk, egyátalán  nem fogadják el a „dinnye 
nem-öntözés“ theoriáját.

Én K hivában m integy 29 faj sá rga  s 6 görög  önálló dinnye­
fajt találtam s ezeken kívül egy kis szagos dinnyét, a mázi-t, mely 
a mi melo-dudai nevű fajunkhoz hasonló. Igen szagos, kicsiny, rőt- 
barna-héjú gyümölcs; bele élvezhetlen; leginkább gyerm ekek hasz­
nálják játékszerül.

Az elősorolt fajokról tüzetesen szólani, mint átalán Khiva 
dinnyetermelését részletesebben ösmertetni, ezúttal lehetetlen. Uta­
lom tehát az érdeklődőket „Khiva dinnyészeteu czím alatt megjele­
nendő terjedelmesebb munkámra, mely a sajtót e napokban hagyja el.

Az ugorka-nemből felemlítem a bddrenget, mely átm enetet k é ­
pez a sárga-dinnyétől az ugorkához. Szára, levelei olyanok, mint 
az ugorkáé. R endkívül kövérfejlésű. Gyümölcsei ugorka-alakúak, 
s kis dinnyenagyságra nőnek. Midőn a gyümölcs m egérik a legszebb 
narancssárga színt nyeri s tele lesz sürü reczézettel. Húsa zöld. N yer­
sen, sóval behintve, valamint savanyítva is kellemes eledel. Magva 
olyan mint a sárga-dinnyéé.

A  tökök közül legkitűnőbb és legtöbbre becsültetik a pilau -
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kabak, melynek buja indázata s kékeszöld, fehér foltokkal t a r ­
k íto tt levelei vannak. Gyümölcse nyújtott körtealakú, csakhogy 
g y ak ran  száras vége is göm balakra dudorodik ki. Megnő 60 cm. 
hosszúra is. Csak a vastagabb végén van egy alm anagyságú ürege, 
melyben 30—40 szem mag fészkel, különben mindenütt telthúsú. 
Húsa sötét narancs-sárga, mézédes, kitünően ízletes, akár éretten  
sütve vagy főzve, akár zöld korában felhasználva.

K hivának szőlői, úgy tetszetős akik, mint levesség, czukrosság 
és jó íz tekintetében egyarán t kitűnőek. Egészen elütök a mi szőlő- 
fajainktól. F a ja i :

Hiiszeini. Szemje majdnem hüvelyknagysáj^ra nő, hosszú, görbe, 
közepén horpadt. Egészen fehér s üvegként átlátszó, mézédes, le ­
ves és mindamellett roppanós faj. Héja igen vékony. M agva alig 
van. Eláll egész télen.

Maszké. Gömbölyű, fehér, nagyszemü szőlő. Inkább késői faj. 
Rendkívül édes. Aszalják. Az aszalás módja a következő : a kantba- 
rak növény hamujából lúgot csinálnak, s midőn a lúg nagy kazá ­
nokban forr, a fürtöket abba hirtelen belemártják, kiemelik, rögtön 
tiszta vízben megmossák és a napra kiterítvén aszalják. E szőlő 
aszalt állapotban dbidzsöz név ala tt jön l 'urkesztánban kereskedésbe.

Kismis. A pró fehérszemü szőlő. Ugyancsak aszalják.
K a rákisniis. Kissé nagyobb mint a nálunk kereskedésben elő­

jövő korinthusi, úgynevezett apró szőlő. Feketeszínü. Csak aszalásra 
való. Nohuí- és más borsófélékkel összetörve kedvelt eledel, s külö­
nösen köhögés ellen hasznosnak tartják.

Szajeki. (Szája persa nyelven árnyék). Apró, átlátszó, göm bö­
lyű, fehérszemü szőlő. Á rnyék bán sátrak  a la tt szárítják ; innen a 
neve. Kajszinbaraczk magvával, dióval s mandulával keverve eszik. 
M agva nincsen.

Thdjibi. (Egy arab városról nevezve). A mi bakatorunkhoz ha ­
sonló veres szőlő. Ezt nem aszalják, hanem télre  e lrak ják ; sokáig 
eláll, mint a hiiszeini.

Kernidui. Majdnem olyan nagy mint a hiiszeini. Hosszas, kissé 
görbe alakú, rózsaszín külsejű, igen leves és édes. Kitűnő enni 
való szőlő.

Szdibi. Tojásdadalakú, szép nagyszemü, rózsaszínű, felette édes, 
enni való szőlő.

Seker engur. Nagy gömbölyű fehér szőlő. Éppen olyan mint a 
Tokaj-Hegyalján termő „tökszőlő.u Rendkívül édes és húsos. Az 
oroszok ezt és a kermánit kapják és szeretik leginkább.

Khivában még a szántóföldek is, a kertek  pedig* átalában tele 
vannak őszi baraczkfával ültetve. Minden gyümölcs közt legna ­
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gyobb előszeretettel ülteti és ápoljál ezt a khivai. De meg is érdemli 
ezen fa ott azon kis fáradságot, mit ültetésére s ojtásáréi fordítnak. 
Nyesésről szó sincs; de nem is szükséges az ott, hol a fel alulról nem 
kopaszodik el mint nálunk szokott. A mienknél sokkal melegebb 
légkörű khánság  ős hazája ciz őszi bakraczknak ép úgy mint a 
dinnyének. Az őszi baraczkfák ott oly nagyra nőnek s oly vastag  de- 
rékuk  fejlik mint nálunk a kajszinbaraczk- vagy az almafának. E g y e t­
len száraz gályát sem látni rajtok. A gyümölcsök oly nagyok mint 
a legnagyobb franczia vagy olasz baraczkok. Hanem nem oly szá- 
razhúsúak és ízetlenek ám mint azok! Csupa czukros lé és zamat, 
úgy hogy evésekor a kicsordúló lé az ember ruháját mindig vég ­
v eszé llye l fenyegeti. En mind csak m agvaválókat találtam. Szám­
talan fajta Vein, de leginkább név nélkül; csakis három  fajnak t a ­
láltam nevét, melyek köve tkezők :

Aksaptdló. Ez és egy kis fehér faj, melyet P. Alexandrowszk- 
ban ettem, ízlésem szerint minden őszi baraczk közt a legexcellen- 
sebb. Az aksaptáló igen nagyra nő, gömbölyű, szőrtelen sima, fehér­
héjú. Húsa vereses, csupa lé és zamat. Héja olyan vékony mint a 
legfinomabb hártya.

Endzsirsaptaló. Fügealakú. Színe zöldessárga. H úsa igen leves 
s vereses színű.

Selili’ Igen nagyra  nő, gömbölyű. Kívül egészen piros és szőr­
telen sima. Húsa igen leves és zöldes színű.

Kitűnőek Khivának kajszinbaraczkjai is, habár nem egészen 
oly mézédes ízűek mint a bokharaiak; ez az oka, hogy a bokha- 
rai aszalt baraczk a piaczokon mindenütt keresettebb. Több 
fajai közül elég legyen itt e legnevezetesebb következő négyet 
felemlítenem :

Pejve/ide. Ez minden kajszinbaraczk közt a legnagyobb. Ökölnyi 
nagyságú, hosszas a la k ú ; vágánya alig van. Ennek két válfaja lé te ­
zik: az egyik sárga, a másik fehér külsejű. A fehér inkább enni 
való csemege, a sárga  pedig inkább aszalni való. Ez utóbbi t. i. a 
sárga külszínü, napon szárítva, nagy mennyiségben jön elő a keres­
kedésben s ciz alább említendő iinikkel messze földre, még Orosz­
országba is szállíttatik.

Nőkul. Ez az előbbinél kisebb, gömbölyűbb, sárgaszínü, napos 
oldalán piros árnyalatta l. Szárított á llapotban legjobb minden egyéb  
kajszin fajok közt. Leginkább csak belkereskedelmi czikk.

Kás?>eki. Az apróbb fajokhoz tartozik. Gömbölyű, sá rga  kül­
színnel, mely egyik, t. i. napos oldalán egész pirosba megy át. F es ­
tői szép és igen jó ízű faj.

Ü nil\ K itűnő ízű kis kajszin faj. Alig valamivel nagyobb
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mint a mi vad tengeri baraczkunk. Egészen gömbalakú, húsos és 
túlédes ízű, egészen sárgaszínü kis gyümölcs. Különösen aszalásra 
alkalmas, s ily á llapotban úgy a bennszülöttek, mint az oroszok is 
mint csem egét kedvelik.

Khivának, mint nagy  selyemtenyésztő országnak, felette sok 
eperfaültetvénye van, m elyek közt sok kitűnő ennivaló faj is van. 
Legnagyobb, legszebb és legjobb ízű ezek közt a balkhdut nevű 
faj, m elyet nemcsak tetszős alakjánál és jó ízénél fogva, de jókori 
érése m iatt is igen nagy ra  becsülnek. Igen nagy, majd 4 cm. 
hosszú ós vastag  gömbölyű alakú, egészen fehérszínü.

U gyancsak hazáját találja K hivában a savanyú szederfa, nem­
különben a birs is.

M edgy és cseresznye ritkábban  fordúl elő, a szilva is közepes 
minőségű. U tóbbiak közt legélvezhetőbbnek találtam  egy  gömbölyű 
kék  szilvát, mely a, mi duránczi szilvánkhoz hasonló. A nnál nagyobb 
mennyiségben és különböző fajokban fordúl elő a bádem vagyis a 
mandula, melyek leg inkább vékonyhéjúak, úgynevezett papirhéjú 
mandulák.

Szinte ősfája a khánságnak  a füge, mely rendkívül nagyra  
nő, úgy hogy távolról majdnem tölgyfához hasonlít. Különösen finom 
gyümölcse van számos fajai közt az úgynevezett szariendzsir-nek. 
Gyümölcse kicsiny, kerek  és lapos; egy kis pogácsához hasonló; 
egészen sárga.

A  bibliában leirt gránátalm ákhoz hasonlónagyságú gyüm öl­
csöket hoz a khivai enar, vagyis gránát-almafa. Ennek két válfaja 
tenyészik: ú. m. az egész édes, és a savanyú izü. Gyümölcsének 
rubinpiros nedve rendkívül üditő ital a forró nyári napokban.

Egyik  specialitása K hivának a dzsíde. Ez az ezüstfűznek, az 
ú. n. vad olajfának (Elaeagnus) egy  varietása. Ültetve van minde­
nütt, különösen a khánság  délibb részén, a földek és u tak  szélein, 
hol a la tta  elhaladva, boldog boldogtalan szakgatja ízletes gyüm öl­
cseit, melyek hüvelyknyi hosszúk s a makkhoz hasonló a lakúak ; 
kívül téglaveresszínüek. E gyümölesnek bőrnemü héja és magja 
közt, egészen porhanyó lisztes húsa van, mely a szájban elolvad és 
igen kellemes édes ízt hagy  maga után. A  karavánok, pusztákon 
vezető ú tjokra  zsákszámra viszik e gyüm ölcskéket magukkal, s leg ­
inkább vizbe áz ta tva  élvezik. A  víznek igen kellemes izt ad, sőt 
a legroszabb sós víznek is bizonyos üdítő erőt kölcsönöz.

A  mily megközelíthetlen jóságúak K hivának  dinnyéi, szőlő-, 
baraczk- és faeper fajai, ép oly m ásodrendű jóságúak almái és kör* 
téi. Én, őszintén szólva, alig találtam  köztök egy-két élvezhető fajt.
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Á talán  torzsásak, kövesek, s minden kellemes savanyúságot nélkü­
löző petyhüdt édes ízűek.

E  gyümölcsfajokra nézve mondhatom, hogy minél délibb vidé­
ken teremnek, annál inkább rosszúlnak. Valószínű, hogy a nap túl­
ságos hevében a gyümölcs savanya nem fejlődhetik ki, s csakis a 
czukor tömörül össze bennök, minek eredménye az, hogy a g yü ­
mölcs túlságos és kizárólagos édes émelygős ízt nyer.

Az almafák különösen Hezareszp város környékén  vannak ül­
tetve, s e környékbeliek is a leghíresebbek. Köztök több té li fa| 
is van. Legnevezetesebb almafajok a következők:

Tőre, (herczegi) félig veres, félig zöld külsejű, középnagyságú 
téli faj.

Enár. (össze nem tévesztendő a fent ugyané név a la tt leirt g rá ­
nátalmával). Kívül egészen piros, belül fehér; középnagyságú téli faj.

Ruhu-dzsáne. Középnagyságú, lapos, őszi faj. K ívül selyem* 
fényű, fehér alapszínnel, köröskörül elmosott rózsaszín árnyalattal, 
apró karminpiros csíkokkal tarkázva. Húsa fehér, leves, roppanós.

Gülü-dzsáne. K özépnagyságú, inkább csúcsos alakú. Alapszíne 
aranysárga, egészen borítva karminpiros pettyekkel. Húsa fehér, a 
többieknél levesebb, puha és kevésbbé édes.

A  körték  közt említésre m é ltó b b ak :
Nek. Óriás, mondhatni egy kis töknagyságú  körte. K o b a k ­

alakú, fehér, kevéssé leves; telelő faj.
Nasváti. Középnagy, tompa kobakalakú. K ívül czitromsárga, 

szárától köröskörül félig lefutó narancsszín gyenge csíkozattal. H úsa 
fehér, roppanó, édes; m agva körül kissé köves. Minden körte  közt 
a leglevesebb. Őszi faj.

Az elősoroltak K hivának nevezetesebb gyümölcsfajai. Ezeknek 
ösmertetését bezárva, el nem mulaszthatom ezúttal még K hiva  szor­
galmas. kertészkedő népének dicséretére megjegyezni, hogy K h iv á ­
nak elősorolt jeles gyümölcsfajai — értve a fákat — nem gyöksarjak 
által avagy magról, hanem kivétel nélkül ojtás által szaporíttatnak, 
illetőleg sokasíttatnak.

Végül felemlítem még, hogy költséget, leginkább pedig fárad ­
ságot és utánajárást nem kímélve, az elősorolt jelesebbnél jelesebb 
gazdasági növényeket és gyümölcsfajokat megszereztem, s az alább 
felsoroltakat mind magammal hoztam. Ezeket ez év tavaszán el­
vetettem  s a gazdasági növények a gyapo t és búzák kivételével, 
nemkülönben a dinnyék, tök és ugorkafélék is mind m egértek. 
A  gyümölcsfajokkal kevésbbé voltam szerencsés. K ivé te lt  képeznek 
azonban ezek közt a szőlők és mandulák, melyek máris igen szépen 
díszlenek.
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Magából a khivai khánságból hoztam a következőket: jnin- 
a/ak bas bu daibokh ara  budai. dzsiigeri. gavndsa. ráápemki dohány, 
kündzsii, ziiger. i/ideii. nohut. burcsak. kanak (2 válfajban), szari-
zire. kara-zire, rujen, 25 sá rga  és 6 görög dinnyefaj, bá de ring, pilau-  
kabak. hiiszeini. kennám . szdibi. sekerengur. fháibi. aksaptáló, selili, 
pejvende, ün'ik, bádetu, szán endzsir, enár, dzstde. ruhu-dzsáne, giilii- 
dzsáne, na svát. Összesesen 65 faj, részben gazdasági, részben kerti 
növények és gyümölcsök, m elyeket jövő hó közepétől kezdve midőn 
minden magvaim m ár teljesen rendezve lesznek, örömmel bocsátok 
úgy az eredeti mint az itt term etteket — habár kezdetben cseké­
lyebb mennyiségben is — a nagy közönség rendelkezésére.

L átva most már a khivai khánságnak gazdasági s egyéb ha ­
szonnövényekben való gazdaságát, valóban fájlalnunk kell, hogy az 
orosz tudósok (mert hiszen ezeken kívül a növényvilágot figyelembe 
vevő más nemzetbeli szaktudós — mondhatni — K özép-Azsiában nem 
is járt) e kis khanaán t olyannyiról figyelmen kívül hagyták, s elmu- 
laszták a világ figyelmét K hivának valóban oly nagybecsü haszon- 
növényeire irányozni, s ezáltal azoknak földrészünkön való haszno­
sítását előmozdítani.

Valóban mondhatni, hogy Khivában, Bogdanowon kívül, más 
füvész nem volt még az oroszok közül sem, s ő is inkább az Uszt- 
Jü r t  fensík és Oxus-deltának csakis vadon flórájával foglalkozott. 
Azért, mindezeket figyelembe véve, nekem fő törekvésem volt e 
m ég fenn lévő hézagot, K hiva gazdasági növényeinek behatóbb 
vizsgálása által — gyenge erőmhöz képest — pótolni s ennek ered ­
m ényét jelen felolvasásomban röviden összefoglalni, hogy a tudo­
mánynak, különösen pedig a mezőgazdaság tudom ányának szolgá­
la to t tegyek, mit ha csak legparányibb részben is sikerült elér­
nem, hosszú utam  fáradalm ait jutalmazva látom.

Ó n o d y  B e r t a l a n .
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